
آگهی موضوع ماده 3 قانون و ماده 13 آئین نامه قانون تعیین تکلیف وضیت ثبتی اراضی و ساختمان های فاقد سند رسمی:  1- در اجرای رای شماره 140360326005010111 
- مورخه 1403/10/30 مو ضوع پرونده تشــکیلی شــماره 1403114426005000593 - ســال 1403 - هیات اول - قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی ســاختمانهای فاقد 
ســند رســمی مصوب 1390/9/20 مجلس شــورای اسلامی مستقر در واحد ثبتی حوزه ثبت ملک نهاوند تصرفات مالکانه بلامعارض متقاضی آقای علی محمد پیریایی به شماره 
شناســنامه 1071 و به شــماره ملی 3960402181 صادره از نهاوند فرزند عباس در ششــدانگ یک قطعه زمین مزروعی آبیزار به مســاحت 1272/300 متر مربع تحت قســمتی از 
پلاک فرعی - از پلاک 71 اصلی واقع در بخش ســه حوزه ثبتی شهرســتان نهاوند واقع در اراضی روســتای رزینی که حقوق ارتفاقی ندارد و مالکیت مالک بر اســاس ســند مشــاعی 
و موروثی متقاضی محرز گردیده اســت. 2 - در اجرای رای شــماره 140360326005009970 - مورخه 1403/10/26 مو ضوع پرونده تشــکیلی شماره 1403114426005000594 
ســال 1403 - هیات اول - قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ســاختمانهای فاقد ســند رسمی مصوب 1390/9/20 مجلس شورای اسلامی مستقر در واحد ثبتی حوزه 
ثبــت ملــک نهاونــد تصرفــات مالکانه بلامعارض متقاضی آقای علی محمد پیریایی به شــماره شناســنامه 1071 و به شــماره ملــی 3960402181 صادره از نهاونــد فرزند عباس در 
ششدانگ یک قطعه زمین مزروعی آبیزار به مساحت 5826/67 متر مربع تحت قسمتی از پلاک فرعی - از پلاک 71 اصلی واقع در بخش سه حوزه ثبتی شهرستان نهاوند واقع در 
اراضی روستای رزینی که حقوق ارتفاقی ندارد و مالکیت مالک بر اساس سند مشاعی و موروثی متقاضی محرز گردیده است. 3- در اجرای رای شماره 140360326005009971 
- مورخه 1403/10/26 مو ضوع پرونده تشــکیلی شــماره 1403114426005000596 - سال 1403 - هیات اول - قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ساختمانهای فاقد 
سند رسمی مصوب 1390/9/20 - مجلس شورای اسلامی مستقر در واحد ثبتی حوزه ثبت ملک نهاوند تصرفات مالکانه بلامعارض متقاضی آقای علی محمد پیریایی به شماره 
شناسنامه 1071 و به شماره ملی 3960402181 صادره از نهاوند فرزند عباس در ششدانگ یک قطعه زمین مزروعی آبیزار به مساحت 7972.09 متر مربع تحت قسمتی از پلاک 
فرعی - از پلاک 71 اصلی واقع در بخش سه حوزه ثبتی شهرستان نهاوند واقع در اراضی روستای رزینی که حقوق ارتفاقی ندارد و مالکیت مالک بر اساس سند مشاعی و موروثی 
متقاضی محرز گردیده اســت. 4- در اجرای رای شــماره 140360326005009969 - مورخه 1403/10/26 مو ضوع پرونده تشــکیلی شــماره 1403114426005000596 - ســال 
1403 - هیات اول - قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ســاختمانهای فاقد ســند رســمی مصوب 1390/9/20 مجلس شــورای اسلامی مستقر در واحد ثبتی حوزه ثبت 
ملک نهاوند تصرفات مالکانه بلامعارض متقاضی آقای علی محمد پیریایی به شماره شناسنامه 1071 و به شماره ملی 3960402181 صادره از نهاوند فرزند عباس در ششدانگ 
یک قطعه زمین مزروعی آبیزار به مســاحت 3592.11 متر مربع تحت قســمتی از پلاک فرعی - از پلاک 71 اصلی واقع در بخش ســه حوزه ثبتی شهرســتان نهاوند واقع در اراضی 
روســتای رزینی که حقوق ارتفاقی ندارد و مالکیت مالک بر اســاس ســند مشاعی و موروثی متقاضی محرز گردیده است. لذا آراء مذکور به منظور اطلاع عموم مراتب در دو نوبت 
به فاصله 15 روز آگهی می شــود در صورتی که اشــخاص نســبت به صدور ســند مالکیت متقاضی اعتراضی داشــته باشند می توانند از تاریخ انتشــار اولین آگهی به مدت دو ماه 
اعتراض خود را به این اداره تســلیم و پس از اخذ رســید، ظرف مدت یک ماه از تاریخ تســلیم،اعتراض دادخواســت خود را به مراجع قضایی تقدیم نمایند. بدیهی است در صورت 

انقضای مدت مذکور و عدم وصول اعتراض طبق مقررات سند مالکیت صادر خواهد شد.
تاریخ انتشار نوبت اول 1404/1/25 * تاریخ انتشار نوبت دوم 1404/2/10 * حمید رضا حجتی رئیس اداره ثبت اسناد و اماک شهرستان نهاوند

شماره آگهی: 22156 شماره م الف: 2693

آگهی فقدان سند مالکیت: خانم بلقیس موسی وند فرزند عربعلی به شماره ملی 3960370652 باستناد دو برگ استشهاد محلی تصدیق شده توسط دفترخانه 
اسناد رسمی شماره 50 نهاوند اعلام نموده است که سند مالکیت ششدانگ یکباب عمارت پلاک 61 فرعی از 82 اصلی بخش 2 نهاوند که به شماره چاپی 571085 در 
تاریخ 01/25/ 1365بنام وی صادر و تسلیم گردیده است را مفقود نموده و تقاضای صدور سند المثنی پلاک مذکور را نموده لذا مراتب در اجرای ماده 120 آیین نامه 
قانون ثبت آگهی تا چنانچه هرکس نســبت به پلاک مورد آگهی معامله ای کرده که فوقا به آن اشــاره ای نشــده یا مدعی وجود ســند مالکیت نزد خود میباشــد ظرف 
مدت 10 روز پس از انتشــار آگهی به ثبت محل مراجعه و اعتراض خود را ضمن ارائه اصل ســند مالکیت یا ســند معامله تســلیم نماید و چنانچه ظرف مهلت فوق ســند 

معامله ارائه نشود اداره ثبت المثنی سند مالکیت را طبق مقررات صادر و به متقاضی تسلیم خواهد.

حمید رضا حجتی رئیس اداره ثبت اسناد و اماک شهرستان نهاوند
شماره آگهی: 22157 شماره م الف: 2688

آگهی فقدان سند مالکیت: نظر به اینکه آقای حمیدرضا حیدرزاده با ارائه 2 برگ استشهادیه محلی مصدق دفتر اسناد رسمی 102 اسداباد مدعی است که یک جلد 
سند مالکیت تکبرگی ششدانگ یکباب ساختمان پلاک ثبتی ١٥٧٦ فرعی از 1630 اصلی مربع شماره دفتر الکترونیکی 140220326003002427 چاپی 453807 در واقع 
در اسدآباد )بخش شش همدان( ثبت و صادر و تسلیم شده و در هنگام جابجایی مفقود گردید و لذا به استناد تبصره الحاقی به ماده 120 آئین نامه قانون ثبت بدین 
وسیله آگهی میشود تا هر کسی مدعی انجام معامله با وجود سند مالکیت نزد خود می باشد از تاریخ انتشار این آگهی طی مدت ده روز به اداره ثبت اسناد و املاک 
شهرستان اسدآباد مراجعه و ضمن ارائه اصل سند مالکیت و یا سند معامله اعتراض کتبی خود را تسلیم نماید در صورت انقضاء مدت واخوهی و نرسیدن اعتراض 

و یا در صورت اعتراض چنانچه اصل ســند مالکیت ارائه نشــود سند المثنی به نام حمیدرضا حیدرزاده ثبت و صادر و تسلیم خواهد شد.

رئیس اداره ثبت اسناد و اماک شهرستان اسدآباد- محسن حضرتی
شماره آگهی: 22162 شماره م الف: 42

آگهی موضوع قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ساختمانهای فاقد سند رسمی حوزه ثبتی تویسرکان: نظر باینکه هیأت موضوع قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ساختمانهای 
فاقد سند رسمی مستقر در اداره ثبت اسناد و املاک تویسرکان به موجب رای شماره 1403360326004010011916 به تاریخ 1403/11/03 تصرف مالکانه آقای عین اله محمدظاهری فرزند عطا متقاضی 
پرونده کلاســه 1402114426000400001879 در قســمتی از شــش دانگ یک قطعه زمین به مساحت 386/04 مترمربع پلاک شماره 2463 اصلی واقع در بخش 1 تویسرکان محرز گردیده است لذا مفاد 
رأی صادره باســتناد ماده 3 قانون و ماده 13 آئین نامه قانون مذکور در دو نوبت به فاصله 15 روز در این روزنامه آگهی می گردد در صورتیکه شــخص یا اشــخاص ذینفع به رای صادره اعتراض داشــته 
باشــند از تاریخ انتشــار این آگهی تا دو ماه اعتراض خود را به اداره ثبت تویســرکان تســلیم و رســید عرض حال جهت ارائه به دادگاه صالحه دریافت نمایند ضمنا معترض باید ظرف مدت یکماه از تاریخ 
تســلیم اعتراض به مرجع قضایی دادخواســت تقدیم و رســید آن را به ثبت محل ارائه نمایند در غیر اینصورت متقاضی می تواند گواهی عدم دادخواســت را از دادگاه دریافت و به اداره ثبت تسلیم نماید 

که اداره ثبت نیز بدون توجه به اعتراض عملیات ثبتی را برابر مقررات ادامه خواهد داد ضمناً صدور سند مالکیت مانع مراجعه متضرر به دادگاه نمی باشد. %
تاریخ انتشار نوبت اول: 1404/01/25 * تاریخ انتشار نوبت دوم: 1404/02/09 * محمد علی جلیلوند - مدیر واحد ثبتی حوزه ثبت ملک تویسرکان

شماره آگهی: 22158 شماره م الف: 1185

آگهی موضوع قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ساختمانهای فاقد سند رسمی حوزه ثبتی تویسرکان: نظر باینکه هیأت موضوع قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ساختمانهای 
فاقد ســند رســمی مســتقر در اداره ثبت اسناد و املاک تویسرکان به موجب رای شــماره 1403360326004010011913 به تاریخ 1403/11/03 تصرف مالکانه خانم شهین بانو فضلی فرزند محمد حسین 
متقاضی پرونده کلاسه 140211442600040000993 در قسمتی از شش دانگ یک قطعه زمین به مساحت 1511/07 مترمربع پلاک شماره 63 فرعی از 3 اصلی واقع در بخش 3 تویسرکان محرز گردیده 
اســت لذا مفاد رأی صادره باســتناد ماده 3 قانون و ماده 13 آئین نامه قانون مذکور در دو نوبت به فاصله 15 روز در این روزنامه آگهی می گردد در صورتیکه شــخص یا اشــخاص ذینفع به رای صادره 
اعتراض داشــته باشــند از تاریخ انتشــار این آگهی تا دو ماه اعتراض خود را به اداره ثبت تویســرکان تسلیم و رســید عرض حال جهت ارائه به دادگاه صالحه دریافت نمایند ضمنا معترض باید ظرف مدت 
یکماه از تاریخ تسلیم اعتراض به مرجع قضایی دادخواست تقدیم و رسید آن را به ثبت محل ارائه نمایند در غیر اینصورت متقاضی می تواند گواهی عدم دادخواست را از دادگاه دریافت و به اداره ثبت 

تسلیم نماید که اداره ثبت نیز بدون توجه به اعتراض عملیات ثبتی را برابر مقررات ادامه خواهد داد ضمناً صدور سند مالکیت مانع مراجعه متضرر به دادگاه نمی باشد. %
تاریخ انتشار نوبت اول: 1404/01/25 * تاریخ انتشار نوبت دوم: 1404/02/09 * محمد علی جلیلوند - مدیر واحد ثبتی حوزه ثبت ملک تویسرکان

شماره آگهی: 22159 شماره م الف: 1187

آگهــی موضــوع ماده 3 قانون و ماده 13 آئین نامه قانون تعیین تکلیف وضیت ثبتی اراضی و ســاختمان های فاقد ســند رســمی: برابر رای شــماره های 
و  و 1403/10206 و 10207/ 1403 و 1403/10208  و 1403/10215  و 1403/10202 و 1403/10203 و 1403/10204  و 10212/ 1403   1403/10201 و   1403/10200
1403/10209 و 1403/10210 و 1403/10211 و 1403/10213 و 1403/214 و 1403/10205 همگــی مورخــه 10/22/ 1403 و 1401403/10/23 هیــات اول موضوع 
قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ســاختمان های فاقد ســند رســمی مســتقر در واحد ثبتی حوزه ثبت ملک اســدآباد تصرفات مالکانه بلامعارض 
متقاضی خانم چینی مرادی نظر فرزند علی مراد به شــماره شناســنامه 418 صادره از اســدآباد در ششدانگ هفده قطعه زمین مزروعی به مساحت 2601/61 
متــر مربــع و 1427/19 متــر مربع و 2331/61 متر مربــع 1471/31متر مربع و 3420/34 متــر مربع و 1021/78 متر مربــع 2345/54 متر مربع و 1750/45 
متــر مربــع 1934/64 متــر مربــع و 1147/70 متر مربــع و 4008/23متر مربع و 4449/56 متر مربــع و 5002/82 متر مربــع و 3801/67 متر مربع و 681/94 
متر مربع و 1065/35 متر مربع و 2069/61 متر مربع در قســمتی از پلاک شــماره 83 اصلی واقع در بخش6همدان حوزه ثبت ملک اســدآباد اراضی اســدآباد 
اراضی روســتای کنی ســایه خریداری از مالک رســمی آقای حســن جهانی مهروان فرزند شــاهمراد موضوع کل ســند مشــاعی 50667 مورخه 1371/08/24 
دفتر16 اســدآباد و آقای بهرام ازادی فرزند اله داد موضوع ســند مشاعی 50654 مورخه 1371/08/25 دفتر 16 اسدآباد مقدار نیم هکتار محرز گردیده است. 
لذا به منظوراطلاع عموم مراتب در دو نوبت به فاصله 15روز آگهی می شود در صورتی که اشخاص نسبت به صدور سند مالکیت متقاضی اعتراضی داشته 
باشــند می توانند از تاریخ انتشــار اولین آگهی به مدت دو ماه اعتراض خود را به این اداره تســلیم و پس از اخذ رســید، ظرف مدت یک ماه از تاریخ تســلیم 
اعتراض،دادخواســت خود را به مراجع قضایی تقدیم نمایند.بدیهی اســت در صورت انقضای مدت مذکور و عدم وصول اعتراض طبق مقررات ســند مالکیت 

صادر خواهد شد.
تاریخ انتشار اول: 1404/01/25 * تاریخ انتشار دوم: 1404/02/09 * رئیس اداره ثبت اسناد و اماک اسدآباد- محسن حضرتی

شماره آگهی: 22161 شماره م الف: 2321

آگهی موضوع ماده 3 قانون و ماده 13 آئین نامه قانون تعیین تکلیف وضیت ثبتی اراضی و ساختمان های فاقد سند رسمی:  برابر رای شماره 1403/14596مورخه 12/20/ 1403هیات اول موضوع 
قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ســاختمان های فاقد ســند رســمی مستقر در واحد ثبتی حوزه ثبت ملک اسدآباد تصرفات مالکانه بلامعارض متقاضی آقای ابوالفضل وفائی فرزند عبدالعلی 
به شماره شناسنامه 4000001825 صادره از در ششدانگ یک قطعه زمین مزروعی به مساحت 6015/48 متر مربع در قسمتی از پلاک شماره 49 اصلی واقع در بخش6همدان حوزه ثبت ملک اسدآباد 
اراضی شهر پالیز جنت آباد خریداری از مالک رسمی آقای شاه حسین نرگسی دانا فرزند درویش محمد موضوع سند شماره 26704 مورخه 1351/10/17 دفتر 16 اسدآباد و 29065 مورخه 1347/06/30 
دفتر 5 همدان محرز گردیده اســت. لذا به منظوراطلاع عموم مراتب در دو نوبت به فاصله 15روز آگهی می شــود در صورتی که اشــخاص نســبت به صدور ســند مالکیت متقاضی اعتراضی داشته باشند 
می توانند از تاریخ انتشــار اولین آگهی به مدت دو ماه اعتراض خود را به این اداره تســلیم و پس از اخذ رســید، ظرف مدت یک ماه از تاریخ تســلیم اعتراض،دادخواســت خود را به مراجع قضایی تقدیم 

نمایند.بدیهی است در صورت انقضای مدت مذکور و عدم وصول اعتراض طبق مقررات سند مالکیت صادر خواهد شد.
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آگهــی موضــوع مــاده 3 قانــون و ماده 13 آئین نامه قانون تعیین تکلیف وضیت ثبتی اراضی و ســاختمان های فاقد ســند رســمی: برابر رای شــماره 1403/13368مورخــه 12/13/ 1403هیات اول 
موضوع قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ســاختمان های فاقد ســند رســمی مســتقر در واحد ثبتی حوزه ثبت ملک اســدآباد تصرفات مالکانه بلامعارض متقاضی آقای نصرت اله فرجان فرزند 
عزیزاله به شماره شناسنامه 194 صادره از در ششدانگ یک قطعه زمین مزروعی به مساحت 34827/90 متر مربع در قسمتی از پلاک شماره 39 اصلی واقع در بخش6همدان حوزه ثبت ملک اسدآباد 
اراضی روســتای موســی آباد خریداری از مالک رســمی آقای احمد علی حنیفی فرزند حنیف موضوع ســند مشــاعی 38209 مورخه 1348/05/08 دفتر5 همدان و 27311 مورخه 1352/01/09 و 18958 
مورخه 1349/04/14 دفتر 16 اســدآباد محرز گردیده اســت. لذا به منظوراطلاع عموم مراتب در دو نوبت به فاصله 15روز آگهی می شــود در صورتی که اشــخاص نســبت به صدور سند مالکیت متقاضی 
اعتراضی داشــته باشــند می توانند از تاریخ انتشــار اولین آگهی به مدت دو ماه اعتراض خود را به این اداره تســلیم و پس از اخذ رســید، ظرف مدت یک ماه از تاریخ تسلیم اعتراض،دادخواست خود را به 
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آگهی موضوع ماده 3 قانون و ماده 13 آئین نامه قانون تعیین تکلیف وضیت ثبتی اراضی و ساختمان های فاقد سند رسمی: برابر رای شماره 1403/15054مورخه 12/26/ 1403هیات اول موضوع 
قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ساختمان های فاقد سند رسمی مستقر در واحد ثبتی حوزه ثبت ملک اسدآباد تصرفات مالکانه بلامعارض متقاضی آقای علی وفائی فرزند موسی به شماره 
شناســنامه 869 صادره از اســدآباد در ششــدانگ یک باب ســاختمان دارای کاربری مسکونی و تجاری به مساحت 21/90 متر مربع در قسمتی از پلاک شماره 1583 اصلی جهت الحاق به پلاک 153 فرعی 
از 1855 اصلی ملکی دیگر متقاضی واقع در بخش6همدان حوزه ثبت ملک اســدآباد خیابان کاشــانی کوچه کاشــانی 13 خریداری با واســطه از مالک رسمی وراث علی آقا مرادی خوشبخت محرز گردیده 
است. لذا به منظوراطلاع عموم مراتب در دو نوبت به فاصله 15روز آگهی می شود در صورتی که اشخاص نسبت به صدور سند مالکیت متقاضی اعتراضی داشته باشند می توانند از تاریخ انتشار اولین 
آگهی به مدت دو ماه اعتراض خود را به این اداره تســلیم و پس از اخذ رســید، ظرف مدت یک ماه از تاریخ تســلیم اعتراض،دادخواســت خود را به مراجع قضایی تقدیم نمایند.بدیهی اســت در صورت 
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  1404 وردیـــن  فر  25    دو شـــنبه 
 3098 شـــماره  هفدهـــم   ســـال   

کافه کتاب

فرزانگی در سکوت؛

ی کرد یان ترجمه نویسی اصیل و متعهد را در ایران پایه گذار استاد ذکاوتی جر
مرحوم ذکاوتی شاگرد را به سخت گیری علمی عادت می داد، نه آسان گیری مصلحت اندیشانه/ نقد او هرگز به هتک حرمت نرسید

ســپهرغرب، گــروه کافــه کتــاب - ســمیرا گمار: 
دکتــر علــی طاهــری از شــاگردان مرحــوم ذکاوتی 
به نوعــی  حکیــم  اســتاد  ایــن  گفــت:  قراگوزلــو 
جریــان ترجمه نویســی اصیل و متعهــد را در ایران 
ترجمــه  بــه  کــه  بــود؛ جریانــی  کــرده  پایه گــذاری 
به عنــوان یک فرآیند علمی نــگاه می کرد، نه صرفاً 

فنی یا ماشینی.
روز چهارشــنبه، 20 فروردین مــاه ســال جــاری 
خبــر درگذشــت دکتــر علیرضــا ذکاوتــی قراگوزلو 
کشــور  دانشــگاهی  و  فرهنگــی  علمــی،  جامعــه 
نــه  اندوهــی  بــرد.  فــرو  عمیــق  اندوهــی  در  را 
از  قدردانــی  نشــانه  بــه  بلکــه  احســاس،  ســر  از 
و  دانســتن  صــرف  هیاهــو  بی هیــچ  کــه  عمــری 
آموختــن و افــزودن بر میــراث علمی ایران شــد. 
وی، پژوهشــگر پــرکار، مترجــم برجســته، منتقــد 
ســنجیده، و ادیبــی فهیــم بــود که بیــش از چهار 
دهــه بــا خاموشــی و خضــوع، بــه بارور ســاختن 
باغ دانــش در حوزه های ادبیات فارســی، عرفان 
اســامی  و  عربــی  اندیشــه  تاریــخ  و  اســامی 
پرداخــت. چهــره ای کــه بــا کم حرفی، اما بــا عمق 
خاموشــیِ  در  دهه هــا  شــگفت انگیز،  علمــی 
خلــوت کتابخانه ها، به ترجمــه، تحقیق و تدریس 
پرداخت و نســلی از پژوهشگران و دانشجویان را 
بــا دقت علمی، اخاق پژوهش و عشــق به متون 
فاخر، پرورش داد. او نه فقط آموزگار زبان و ادب 

که نماد وقــار و تعهد فرهنگی بود.
ذکاوتی را نمی توان تنها یک اســتاد دانشــگاه 
یــا مترجــم شــمرد. او از آن قبیله اندیشــمندانی 
واژگان  و  کهــن  نســخه های  میــان  کــه  بــود 
عمیق تــر  حقیقتــی  به دنبــال  فراموش شــده، 
پشــتکار  و  کم نظیــر  صبــوری  بــا  و  می گشــت 
مثال زدنــی، متــون پایــه و پیچیــده عربــی را بــه 
فارســی ترجمه کرد؛ با زبانی شــفاف، پرمایه و در 
عین حــال امیــن. ترجمه هــای او نه تنهــا به زبان 
فارســی جــان تــازه ای داد، بلکه به پژوهشــگران 
نســل های بعــدی افق هایی روشــن تر بــرای فهم 

جهان اســام و ادبیات کهن بخشید.
بــا ذکر ایــن مقدمه برای بررســی بهتــر زوایای 
پنهــان شــخصیت علمــی و انســانی ایــن اســتاد 
فقید، با اســتاد دانشــگاه و از شــاگردان قدیمی 
داده ایــم.  انجــام  گفت وگویــی  او،  بــه  نزدیــک  و 
خاطــرات  مــرور  آنکــه  از  بیــش  کــه  گفت وگویــی 
باشــد، روایت حرمت یک نســل شــاگردی در برابر 

استادی بزرگ است.

  ترجمه های اســتاد، ترکیبی بود از دقت، ادب 
و دانایی

ســخنان  ابتــدای  در  طاهــری،  علــی  دکتــر 
خود بــا اندوهی کــه از لحن کامش پیداســت، 
کــرد:  آغــاز  چنیــن  را  جملــه اش  نخســتین 
درگذشت اســتاد ذکاوتی را نه فقط به خانواده 
معــزز ایشــان، بلکــه به جامعــه علمی کشــور و 
اســتان همــدان تســلیت می گویــم. وی یکــی از 
ســتون های فکری و فرهنگی این ســرزمین بود 
کــه فقدان شــان جبران پذیر نیســت. از خداوند 
برای روح بلند ایشــان رحمت و رضوان مسئلت 

دارم.

چنیــن  اســتاد  بــا  مواجهــه  نخســتین  از  وی 
یــاد کــرد: ســال 1366 یــا 1367 بــود، در دوره 
واحــد  اســامی  آزاد  دانشــگاه  در  کارشناســی 
و  عربــی  درس هــای  ذکاوتــی  اســتاد  همــدان، 
متن خوانــی می دادنــد. همان جــا بود کــه برای 
نخســتین بار با نــگاه متفاوت او به زبان، معنا، و 
ترجمــه آشــنا شــدیم. نکته جالب اینکــه برخی از 
متونــی کــه در کاس تدریس می کردنــد، بعدها 
معلوم شــد ترجمه های خــود او بوده. اما هرگز 
در کاس از خــود یــا کار علمی اش نــام نمی برد. 
بی ادعــا، فروتــن، و صرفــاً متعهــد بــه آموختــن 

بود.
ایــن اســتاد دانشــگاه، ذکاوتــی را در ترجمــه، 

ژرف اندیــش«  و  بــاذوق  »دقیــق،  شــخصیتی 
بــه  برجســته اش  آثــار  ازجملــه  و  کــرد  توصیــف 
قــرن چهــارم  اســامی در  تمــدن  کتــاب  ترجمــه 
هجری اثر آدام متز اشــاره کرد، کتابی که در سال 
1363 منتشــر شــد و جایــزه کتــاب ســال را از آن 

خود کرد.
طاهــری افــزود: ترجمه هــای اســتاد ذکاوتــی 
را  معنــا  نه تنهــا  و  بــود  لفظــی  انتقــال  از  فراتــر 
منتقــل بلکــه فضــا، بافــت، و روح حاکم بــر متن 
را نیــز بــه خواننده القــا می کرد. نگاه آن اســتاد 
بــود.  جامع نگــر  نگاهــی  ترجمــه،  بــه  فرزانــه 
همزمــان باغــت، لغــت، تاریــخ و اندیشــه را در 
نظــر می گرفــت. همیــن بــود کــه ترجمه هایــش 

داشت. جان 
وی در ادامــه از ویژگی های شــخصیتی اســتاد 
گفت و اظهــار کرد: او به هیچ وجه اهل خودنمایی 
نبــود. تمــام فعالیت هــای علمــی اش در ســکوت 
و آرامــش انجام می شــد. حتــی زمانی کــه آثارش 
مــورد تمجید قــرار می گرفت، با تواضــع از کنار آن 
می گذشــت. بارهــا شــده بــود کــه در مســیرهای 
بیــن کاس هــا،  یــا  در خــودرو  کوتــاه دانشــگاه، 
پاســخش  و  می کردیــم  مطــرح  علمــی   ســؤالات 
چنــان عمیق و دقیق بــود که کاس درس تازه ای 

می شد.
این استاد دانشگاه با این بیان که مرحوم آقای 
ذکاوتی در حوزه انتخاب متون برای ترجمه، مسیر 
مشــخص و دشــواری را طــی کــرده بــود. تصریــح 
کــرد: او معمــولاً ســراغ متون دم دســتی و ســاده 
نمی رفت. آثار ارزشــمند و تأثیرگــذار، به ویژه منابع 
اولیــه و ریشــه دار ادب و تمــدن عربــی را ترجمــه 
می کــرد. ترجمــه بــرای او یک ابــزار نبــود، بلکه یک 
مســیر شــناخت و یــک راه پژوهــش بــود. خاطــرم 
هســت کــه می گفــت اگــر کســی ترجمــه را خــوب 
بیامــوزد، همه چیــز در آن هســت؛ باغــت هســت، 
لغــت هســت، تاریــخ هســت و حتــی فرهنــگ هــم 

هست.
طاهــری تأکید کرد: اســتاد قراگوزلــو با انتخاب 
بنیادیــن در فرهنــگ و تمــدن اســامی،  متونــی 
ترجمــه را نه صرفــاً انتقال واژه ها، بلکــه بازآفرینی 
»تمــدن  از  ترجمــه اش  می دانســت.  معرفــت 
نمونــه ای  هجــری«  چهــارم  قــرن  در  اســامی 
درخشــان از دقــت، امانت و ذوق زبانی اســت. در 
روزگاری کــه شــتاب زدگی، آفــت پژوهــش اســت، 

او نمونــه انســانی بــود کــه علــم را بــرای اعتبــار 
نمی خواســت؛ بــرای وی، کتــاب و تأمــل، نــه ابزار 
شــهرت، بلکه راهی بــرای پالایش اندیشــه و معنا 

بود.
به نوعــی  ذکاوتــی  اســتاد  وی،  اعتقــاد  بــه 
جریــان ترجمه نویســی اصیل و متعهــد را در ایران 
ترجمــه  بــه  کــه  بــود؛ جریانــی  کــرده  پایه گــذاری 
به عنــوان یک فرآیند علمی نــگاه می کرد، نه صرفاً 
فنــی یــا ماشــینی و در ایــن بــاره توضیــح داد؛ در 
نقــد ترجمــه نیــز اســتاد کم نظیر بــود. با بســیاری 
از مترجمان صاحب نام کشــور، از ســر دلســوزی و 
نــگاه علمــی، وارد بحث هــای تحلیلی در نشــریات 
می شــد و ایرادهــای علمــی ترجمه هــا را بــا دقتی 
مثال زدنــی بیان می کرد اما در عین حال همیشــه 
ادب علمــی را رعایت کرده و هرگز نقدش به هتک 

حرمت نمی رسید.

این اســتاد دانشــگاه سپس با اشــاره به اینکه 
اســتاد ذکاوتــی در خصــوص تربیــت شــاگرد، نیــز 
همــان دقــت نظــر را داشــت، متذکر شــد: شــیوه 
نمره دهــی او مشــهور بــود؛ بــه دقــت دو صدم و 
پنج صــدم نمره هــم توجه می کرد. نشــان می داد 
کــه برایــش هیچ چیــز در آموزش، ســطحی و گذرا 
نیســت. حتــی در نمــره دادن هــم پیــام تربیتــی 

داشت.
به باور طاهــری، مهم ترین ویژگی مرحوم در کار 
علمی، وفــاداری به متن و امانت در ترجمه بود به 
طــوری که اگــر ترجمه ای حتــی اندکــی از روح متن 

فاصله می گرفت، از نظر او نه تنها علمی نبود، بلکه 
آسیب به فرهنگ نیز محسوب می شد. با این نگاه 
ترجمه هــای اســتاد، ترکیبــی بــود از دقــت، ادب، و 

دانایی.
فرهنــگ  در  بنیادیــن  متونــی  انتخــاب  بــا  او 
انتقــال  نــه صرفــاً  را  و تمــدن اســامی، ترجمــه 
می دانســت.  معرفــت  بازآفرینــی  بلکــه  واژه هــا، 
ترجمــه اش از »تمــدن اســامی در قــرن چهــارم 
هجــری« نمونــه ای درخشــان از دقــت، امانــت و 

ذوق زبانی است.

  ذکاوتــی قراگوزلــو، ترجمــه را چــون عبــادت 
می دید

او ســخنان خــود را این گونــه بــه پایــان بــرد 
کــه ذکاوتــی قراگوزلــو، ترجمــه را چــون عبادت 
نــه  مــی داد،  انجــام  کار  بــرای  را  کار  می دیــد؛ 
بــرای نــام. مهم تریــن وظیفــه ما، شــاگردان او، 
زنــده نگــه داشــتن میراثش اســت. بایــد آثارش 
را بخوانیــم، تدریــس کنیــم و از دقــت علمی اش 
بیاموزیــم. این وظیفه ای اســت که با فقدان او، 
ســنگین تر از همیشــه بــر دوش مــا نهاده شــده 

است.

  ضرورت نکوداشــت مفاخر، وظیفه ای فراتر از 
تجلیل فردی

علیرضــا  دکتــر  چــون  چهره هایــی  درگذشــت 

ذکاوتــی قراگوزلــو، نه فقــط فقــدان یک انســان 
از  فصــل  یــک  فراموشــی  گاه  بلکــه  فرهیختــه، 
ســرزمین  ایــن  ادب  و  فرهنــگ  اندیشــه،  تاریــخ 
اســت. جامعــه ای کــه قــدر فرزانــگان خویش را 
خــود  فرهنگــی  ریشــه های  حقیقــت  در  ندانــد، 
و  نــام  بزرگداشــت  بنابرایــن  کــرده؛  سســت  را 
آثــار مفاخــر علمــی، نــه تجلیــل شــخصی، بلکــه 
پاســداری از گنجینــه ای اســت کــه نســل ها برای 

کوشیده اند. ساختنش 
گرامــی باد یاد و نام اســتادی همچون ذکاوتی 
که یاد او، یادآوری اهمیت ژرف نگری، دقت علمی، 
فروتنــی فکــری و اخــاق حرفــه ای اســت. چنیــن 
چهره هایــی، نــه در صحنه های پرهیاهوی رســانه، 
بلکــه در خلــوت کتــاب و قلــم، آینــده فرهنگــی ما 
را شــکل داده انــد، پــس وظیفــه جامعــه علمــی، 
حتــی  و  فرهنگــی  مراکــز  دانشــگاهی،  نهادهــای 
رسانه هاســت که با ثبت، بازخوانی و ترویج میراث 
ایــن مفاخر، چــراغ راهی برای نســل امــروز و فردا 
بیفروزنــد. در روزگاری کــه هیاهوی ســطحی نگری 
بــه  گاه جــای علــم عمیــق را می گیــرد، بازگشــت 
چهره هایی چون ذکاوتی، بازگشــت به ریشــه های 
اصیل فرهنگ و خرد اســت. باید آن ها را به نســل 
جدیــد شناســاند تــا پیوند میــان دیروز و فــردا، بر 
مــدار دانایــی و اندیشــه بمانــد، نــه فراموشــی و 

غفلت.
خداوند متعال این استاد فرزانه را رحمت کند.

 او با انتخاب متونی بنیادین 
در فرهنگ و تمدن اسلامی، 

ترجمه را نه صرفاً انتقال 
واژه ها، بلکه بازآفرینی معرفت 

می دانست. ترجمه اش از 
ن چهارم  »تمدن اسلامی در قر

هجری« نمونه ای درخشان 
از دقت، امانت و ذوق زبانی 

است.

وزگاری که شتاب زدگی،  در ر
وهش است، ذکاوتی  آفت پژ

قراگوزلو نمونه انسانی 
بود که علم را برای اعتبار 

نمی خواست؛ برای او، کتاب 
و تأمل، نه ابزار شهرت، بلکه 

راهی برای پالایش اندیشه 
و معنا بود.


